












1. JOHDANTO
Kansallisten kaupunkipuistojen tehtävänä on säilyttää suoma-
laista kaupunkiluontoa ja rakennettua kulttuuriympäristöä. Ne 
muodostavat yhdessä toisiaan täydentävän verkoston, jossa 
jokaisella Kansallisella kaupunkipuistolla on oma merkityksen-
sä kansallisen historiamme säilyttämisessä. Suomessa on tällä 
hetkellä yksitoista kansallista kaupunkipuistoa. 

kaupunkipuisto voidaan perustaa kaupunkimaiseen ympäristöön 
kuuluvan alueen kulttuuri- tai luonnonmaiseman kauneuden, 
luonnon monimuotoisuuden, historiallisten ominaispiirteiden tai 
siihen liittyvien kaupunkikuvallisten, sosiaalisten, virkistyksellisten tai 

kansallinen kaupunkipuisto perustettiin ympäristöministeriön 

Kansalliset kaupunkipuistot tarjoavat matkailijoille sekä asukkailleen 
hyvin hoidettuja virkistysalueita, kulttuurimaisemia sekä 

on säilyttää kaupunkiluontoa ja rakennettua kulttuuriympäristöä 

Kokkolan kansallisen kaupunkipuiston hoito- ja käyttösuunnitelma 
tukee osaltaan näiden arvojen säilyttämiseksi ja hoitamiseksi 

Hoito- ja käyttösuunnitelmassa annetaan hoidon ja käytön kannalta 

kansallisen kaupunkipuiston alueella tapahtuvassa kaavoituksessa ja 

Hoito- ja käyttösuunnitelman avulla voidaan edistää hankkeita, 
jotka lisäävät alueen arvojen säilymistä ja vahvistumista, asukkaiden 

Alueen olennaisten arvojen säilyttämiseksi hoitoon ja käyttöön 
liittyen on annettu määräyksiä Kokkolan kansallisen kaupunkipuiston 

Kokkolan kansallisen kaupunkipuiston erityispiirteinä ovat 

de ett kompletterande nätverk där varje nationalstadspark har 

en nationalstadspark inrättas för att bevara och vårda kultur- eller 
naturlandskapets skönhet, naturens mångfald eller historiska särdrag 
inom ett område som hör till den urbana miljön eller därtill anslutna 
värden i stadsbilden, sociala värden, rekreationsvärden eller andra 
särskilda värden. Karleby nationalstadspark inrättades genom 

Nationalstadsparkerna erbjuder turister och invånare välskötta 
rekreationsområden, kulturlandskap och mångsidig natur. Målet 
med nationalstadsparkerna är att bevara stadsnaturen och den 
byggda kulturmiljön som en omfattande, sammanhängande helhet. 
Nationalstadsparkerna är en del av en hållbar stadsplanering och 
hållbart stadsbyggande. Skötsel- och nyttjandeplanen för Karleby 
nationalstadspark stöder arbetet för att bevara och vårda dessa värden 
i Karleby nationalstadspark. 

I skötsel- och nyttjandeplanen meddelas föreskrifter som är 
väsentliga med tanke på vården och användningen. Med stöd av 

bestämmelser i planläggningen och annat beslutsfattande som 
påverkar området som hör till Karleby nationalstadspark. Med 
hjälp av skötsel- och nyttjandeplanen kan man främja projekt som 
ökar bevarandet och stärkandet av områdets värden, invånarnas 

För att bevara områdets väsentliga värden har föreskrifter i anslutning 
till skötsel och användning getts i beslutet om inrättande av Karleby 
nationalstadspark. Dessa bestämmelser lyfts fram i de objektkort som 
utarbetats som stöd för planeringen i skötsel- och användningsplanen.
Karleby nationalstadsparks särdrag är dess närhet till havet, 
landhöjningen och de historiska elementen. De historiska elementen 
omfattar till exempel närings- och bosättningshistoria samt skiktningen 
och bevarandet av stadsstrukturen. De mångsidiga och omfattande 





KANSALLISET KAUPUNKIPUISTOT SUOMESSA

LAINSÄÄDÄNTÖ JA LÄHTÖKOHDAT
Kansallisten kaupunkipuistojen perustamisesta päättää 

eri toimijoiden, kaupunkilaisten sekä puiston alueella maata tai 

kuulua kunnan, valtion, muiden julkisyhteisöjen sekä yksityisten 

luonnon- ja kulttuuriperinnön säilyttäminen perustuu kaavoihin 

selostettava, miten kaupunkipuistoksi rajatun alueen luonnon- ja 

Kansallista kaupunkipuistoa hoidetaan ja kehitetään sen luonnon- 

tavoitteiden saavuttamiseksi kaupunki laatii alueelle hoito- ja 

Ympäristöministeriö on määritellyt kansallisten kaupunkipuistojen 
tunnistamiseen ja arviointiin yhtenäiset kriteerit, jotka takaavat 
kaupungeille tasapuolisen kohtelun ja kaupunkipuistojen 

1	 Ympäristöministeriö. Kansalliset kaupunkipuistot turvaavat kaupungin luonto- 	
	 ja maisema-arvoja. 

NATIONALSTADSPARKER I FINLAND

Miljöministeriet beslutar om inrättandet av nationalstadsparker. Staden 
kan söka beslut om inrättande hos miljöministeriet. Ansökan ska göras 
i samarbete med stadens olika aktörer, stadsborna samt aktörer som 
äger mark eller byggnader i parkområdet. En stadspark kan omfatta 

eller byggnadsfastigheter. Bevarandet av nationalstadsparkens natur- 
och kulturarv grundar sig på planer och olika skyddsbeslut. Staden ska 
i sin ansökan redogöra för hur bevarandet av natur- och kulturarvets 
element i det område som avgränsats till stadspark har tryggats med 
dessa medel. Nationalstadsparken vårdas och utvecklas så att man 
värnar om och stärker dess natur- och kulturarvsvärden. För att uppnå 
dessa mål utarbetar staden en skötsel- och nyttjandeplan för området 
som godkänns av miljöministeriet. Miljöministeriet har fastställt enhetliga 

vilket garanterar att städerna behandlas jämlikt och att den nationella 
nivån på stadsparkerna bevaras. 

maisema-arvoja. 	
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NEDLÄGGNING AV PArKEN ELLEr ÄNDrING AV BESTÄMMELSErNA

En nationalstadspark kan läggas ned eller dess gränser ändras, om 
områdets värde har minskat avsevärt eller om genomförandet av ett 
projekt eller en plan som är av särskild vikt för det allmänna intresset 
kräver det.

bestämmelser för parken gäller i tillämpliga delar när parken läggs ned 
och bestämmelserna ändras.  

De riksomfattande målen för områdesanvändningen är en 
del av systemet för planering av områdesanvändningen enligt 
markanvändnings- och bygglagen. Med hjälp av målen för 

naturens mångfald och kulturmiljöns värden tryggas och möjligheterna 
till förnyelse av näringarna förbättras. Med hjälp av dem anpassar 
man sig också till konsekvenserna av klimatförändringen och extrema 
väderfenomen.

• Fungerande samhällen och hållbar rörlighet
•
• En hälsosam och trygg livsmiljö
• En livskraftig natur- och kulturmiljö samt naturresurser
• Förnybar energiförsörjning 

Enligt markanvändnings- och bygglagen ska målen beaktas och 
genomförandet av dem främjas i landskapets planering, kommunernas 
planläggning och de statliga myndigheternas verksamhet.

Kansalliseen kaupunkipuistoon kuuluvan alueen kaavoituksessa ja 
muussa alueeseen vaikuttavassa suunnittelussa ja päätöksenteossa 

PUIStON LAkkAUttAMINEN tAI MÄÄRÄYStEN MUUttAMINEN
Kansallinen kaupunkipuisto voidaan lakkauttaa tai sen rajausta 
muuttaa, jos alueen arvo on olennaisesti vähentynyt tai jos 
yleisen edun kannalta erittäin tärkeän hankkeen tai suunnitelman 

puistoa koskevista määräyksistä, koskee soveltuvin osin puiston 

VALTAKUNNALLISET ALUEIDENKÄYTTÖTAVOITTEET 

Valtakunnalliset alueidenkäyttötavoitteet ovat osa maankäyttö- ja 

Alueidenkäyttötavoitteiden avulla taitetaan yhdyskuntien ja 
liikenteen päästöjä, turvataan luonnon monimuotoisuutta ja 
kulttuuriympäristön arvoja sekä parannetaan elinkeinojen 

• Toimivat yhdyskunnat ja kestävä liikkuminen
• Tehokas liikennejärjestelmä
• Terveellinen ja turvallinen elinympäristö
• Elinvoimainen luonto- ja kulttuuriympäristö sekä

luonnonvarat
• Uusiutumiskykyinen energiahuolto 

Maankäyttö- ja rakennuslain mukaan tavoitteet on otettava 
huomioon ja niiden toteuttamista on edistettävä maakunnan 
suunnittelussa, kuntien kaavoituksessa ja valtion viranomaisten 

3	 Valtioneuvoston päätös valtakunnallisista aueidenkäyttötavoitteista 2017

































Trullevin ja Harrinniemen erityisiä arvoja turvaavassa 

merkitty luonnon elinvoimaisuuden kannalta tärkeiksi viheralueiksi, 
loma-asuntojen alueiksi, lähivirkistysalueiksi, suojelualueiksi sekä 

kansalliseen kaupunkipuistoon sisältyvä osa on merkitty 

osa ranta-alueista on merkitty lähivirkistysalueiksi ja puistoiksi 

on merkitty retkeily- ja ulkoilualuetta, rantapuiston ja puistometsän 
alueet, ympäristöt säilyttäviä loma-asuntojen alueita sekä 

Suntin varrella, Kokkolan vanhakaupunki Neristanin sekä Oppistanin 
ja Mäntykankaan alueilla on voimassa Kokkolan keskikaupungin 

luonto-, ympäristö-, virkistys-, maisema- ja kulttuurihistorialliset arvot 
sekä hyvin säilyneet arkkitehtoniset asuinaluekokonaisuudet, jotka 

Kansallisen kaupunkipuistostatuksen hakuvaiheessa oli valmisteilla 

kaksi kaavaa ja antaa sille nimeksi Keskustaajaman yleiskaava 

I stranddelgeneralplanen som tryggar Trullöns och Harrbådans 

markerats som grönområden som är viktiga för naturens livskraft, 
områden med fritidsbostäder, områden för närrekreation, 
skyddsområden samt jord- och skogsbruksområden som bevarar 
naturvärdena. 

del av Brudskär som ingår i nationalstadsparken markerats 
som skyddsområde. I Gamlahamnsviken och Sundmun gäller 
Gamlahamnsvikens generalplan.  En stor del av strandområdena har 
betecknats som närrekreationsområden och parker samt som områden 
där det förekommer fornminnen.  Gamlahamnsviken och Sundmun är 
också i stor utsträckning detaljplanerade. 

Sandstrand märkt ut ströv- och friluftsområden, strandparker och 
parkskogar, områden med fritidsbostäder som bevarar miljön samt 
jord- och skogsbruksdominerade områden med värdefull miljö.
Längs Sundet, i områdena Neristan, Oppistan och Tallåsen i Karleby 
gamla stad gäller generalplanen för Karleby innerstad (godk. 

skyddet och användningen av dem noggrannare.

och kulturhistoriska värden samt välbevarade arkitektoniska 
bostadsområdeshelheter som berättar om sin egen tids formspråk och 
boende.

I ansökningsskedet för statusen som nationalstadspark pågick 

men det har ännu inte beslutats om någon exaktare tidpunkt för 
inledandet.

















LUONNON MONIMUOTOISUUS JA ALUEEN 
LUONTOARVOT
Kokkolan kansallisen kaupunkipuiston alueella sijaitseville Natura 

sekä huomioidaan Kokkolan kansallisen kaupunkipuiston 

tarkoitus päivittää tarpeen mukaan ja Natura alueille laaditaan 

kaupunkipuiston tarkastelualueella kattavat pääasiassa vesialueita, 
mutta myös ulko- ja välisaariston luotoja ja metsäisiä saaria, 

suojelua toteutetaan muodostamalla luonnonsuojelulain mukaisia 

Alueiden suojelua, virkistyskäyttöä ja muita maankäyttömuotoja 
ohjataan ja yhteensovitetaan hoito- ja käyttösuunnitelmilla, 
perinnebiotooppien hoitosuunnitelmilla, luonnonhoitosuunnitelmilla 
sekä virkistyskäyttösuunnitelmilla ja kulttuuriympäristö- ja 

ČĕďĎĎďĎĈďĉĔď Ċā êēĕďĊąČĕ 

Viime vuosikymmeninä varsinkin rantaniittyjen ja saarten kasvillisuus 
on muuttunut, kun laidunnus on monin paikoin loppunut ja 

voimakkaana kilpailijana tukahduttaa helposti alleen monet 

Maatalouden muutokset johtivat siihen, että laidunnus alueella 

område har man gjort bedömningar av Natura-områdets status 

och restaureringsbehov. Nata utnyttjas i utarbetandet av skötsel- 
och nyttjandeplaner och beaktas i åtgärderna som görs i Karleby 
nationalstadspark. För skärgårdens Natura-områden (Larsmo 

användningsplan utarbetats. För Rummelören-Harrbådan har 
utarbetats en vårdplan för kulturbiotoper. Planerna ska uppdateras 
enligt behov och planer för rekreationsanvändning ska också utarbetas 
för Natura-områdena.Natura-områdena i nationalstadsparkens 
granskningsområde omfattar i huvudsak vattenområden, men även 
skär i den yttre och mellersta skärgården och skogbevuxna öar, 
sanddyner, strandängar och fastlandsstränder. Skyddet av Natura 

enlighet med naturvårdslagen.

Skyddet av områden, rekreationsanvändningen och andra former 
av markanvändning styrs och samordnas genom skötsel- och 
nyttjandeplaner, skötselplaner för vårdbiotoper, naturvårdsplaner 
samt rekreationsanvändningsplaner och kulturmiljö- och 
landskapsutredningar.

Under de senaste årtiondena har växtligheten på i synnerhet 
strandängar och öar förändrats när betesgången på många ställen 

strandängarna hotas växtlighetens mångfald främst av igenväxning 

stark konkurrent kväver bladvassen lätt många mindre växtarter på 
strandängarna. Bladvassen har gynnats av näringsbelastningen och 
ökat på många ställen.

samt på Rummelörens och Harrbådans område. Förändringarna i 
jordbruket ledde till att betesgången i området upphörde. Tillsammans 





Itämerennorppa, Mikko Silvola.
Östersjövikare, Mikko Silvola.











Jatkotoimenpiteet-kohdassa pohditaan, miten puiston kehittämistyö 

aluekuvauksissa kuvataan alueiden erityispiirteet sekä alueeseen 

Liitteinä olevat hoito- ja käyttösuunnitelman pohjana käytetyt 

Selvitykset, joista on olemassa ruotsinkielinen versio, on linkitetty 

Kohdekorteissa (liitteenä) on esitetty:

•	 kuvaote, jossa esitetty kohteen rajaus 
•	 kuvaote maanomistuskartasta, jossa sinisellä värillä 	

•	 kuvaotteet alueella voimassa olevista kaavoista, 		

•	

•	 esitetty millä kaavatasolla tai suojelupäätöksellä 		
	 alueen arvot on turvattu 
•	 uhat
•	 rakennettu kulttuuriympäristö ja muinaisjäännökset  
•	 virkistyskäyttö ja matkailu
•	 viheralueet    
•	 infra  
•	 metsänhoito 
•	 luonnonhoito
•	 osallistamisen kautta tulleet ehdotukset alueen 		
	 kehittämiselle
•	 alueeseen liittyvät suunnitelmat ja selvitykset 
•	

De bifogade utredningarna och planerna som ligger till grund för 

Tidigare planer och utredningar har inte översatts till svenska. 

till den svenskspråkiga delen på det aktuella språket.

•	 ett bildutdrag med objektets avgränsning 
•	 ett bildutdrag från markägarkartan där stadens 		

•	 bildutdrag ur gällande planer i området, utdrag ur 		

•	

•	 på vilken plannivå eller genom vilket skyddsbeslut 		
	 områdets värden har tryggats 
•	 hot
•	 den byggda kulturmiljön och fornlämningar  
•	 rekreationsanvändning och turism
•	 grönområden    
•	 infra  
•	 skogsvård 
•	 naturvård
•	 förslag till utveckling av området som kommit genom 	
	 delaktighet
•	 planer och utredningar i anslutning till området 
•	 kommande planering.













ĖĉĈąĒê Ċā ĖĉĒċĉēĔęēāČĕąĉĄąĎ ċąĈĉĔĔȾčĉĎąĎ

• Luonnon monimuotoisuuden kehittäminen
kaupunkiolosuhteissa esimerkiksi niittyjen ja

• Osallisuus ja eri käyttäjäryhmien huomioiminen

•
periaatteiden tuominen viheralueiden suunnitteluun,

• Vieraskasvien torjunta kaupungin alueilla ja

• Yhteistyö paikallisten toimijoiden, matkailun ja

• Ulkovalaistuksen kehittäminen ja ajanmukaistaminen

•
•
•
•
•
• Kehitetään reittien ja alueiden saavutettavuutta

› fyysinen saavutettavuus
› informaatio ja viestintä
› palvelut
›

• Huomioidaan esteettömyys reitistöjen ja alueiden

• Ohjataan retkeilyalueilla kulkua poluille ja pyritään

• Huomioidaan ympäristökestävyys virkistysalueiden

• Tarkennetaan infoa virkistyskäyttöön soveltuvista

• Tarkennetaan infoa virkistyskäyttöön
soveltumattomista ja virkistyskäytöltä rauhoitetuista

Grönområdena sköts och utvecklas i enlighet med 
grönområdesprogrammet. Det föregående grönområdesprogrammet 

nya ska inledas så snart som möjligt. 

• Utvecklingen av den biologiska mångfalden i
stadsförhållanden till exempel med hjälp av ängar och
parkskogar.

• Delaktighet och beaktande av olika användargrupper i
planeringen av grönområden

• Införande av principerna för hållbart miljöbyggande

grönområden.
• Bekämpning av främmande växter i stadens

områden och information om bekämpningsarbetet till
markägarna.

• Samarbete med lokala aktörer, turism och
evenemangsarrangörer.

• Utveckling och modernisering av utebelysningen samt
belysning av specialobjekt.

• Konst- och kultursamarbete.
•
• Delaktighet i utvecklingen av rekreationsområden.
• Användningen av området året runt beaktas.
•
• Ledernas och områdenas tillgänglighet utvecklas

› fysisk tillgänglighet
› information och kommunikation
› tjänster
› social tillgänglighet.

• I utvecklingen av lednätverket och områdena beaktas
tillgängligheten.

• I strövområdena styrs användningen till stigarna och
man strävar efter att minska det övriga slitaget i
områdena.

• Miljöhållbarheten beaktas i arbetet med att utveckla
rekreationsområdena.

• Informationen om områden som lämpar sig för
rekreation preciseras.





Metsäohjelman mukaiset metsänhoidon keskeisimmät tavoitteet 

•	 Lisätään metsien eri-ikäisrakennetta ja luontaista 		

•	 Säilytetään riittävät varttuneita metsiä sisältävät 		

•	 Ylläpidetään metsien hiilinielua huolehtimalla metsien 	
	 kasvu- ja uusiutumiskyvystä, jatkamalla puuston 		
	 kiertoaikaa ja ylläpitämällä riittävää kasvavien		

•	 Vahvistetaan ekologisen kestävyyden huomioimista 	

•	 Huolehditaan metsien virkistyksellisestä 			 

•	 Kokkolan kansallisen kaupunkipuiston alueella 		
       on erityisesti luonnon monimuotoisuuteen ja 		
	 metsätalouden luonnonhoitoon liittyvä Liito-orava 		

natur, och målen överskrids när det gäller strikt skyddad skogsmark.

Vid skötseln av skogarna i Karleby nationalstadspark iakttas de 
insatsområden och mål i stadens skogsprogram som godkänts 
av Karleby stadsfullmäktige med särskilt beaktande av naturens 
mångfald, klimathållbarhet och rekreationsanvändning

Centrala mål för skötseln av skogar enligt skogsprogrammet inom 

•	 Öka olikåldrigt bestånd och naturlig förnyelse av skogar 	
	 på lämpliga växtplatser.
•	 Bevara tillräckliga grönkorridorer med gammal skog. 
•	 Bevara skogarnas kolsänkor genom att sköta om 		
	 skogarnas tillväxt- och förnyelseförmåga, förlänga 		
	 skogens omloppstid och upprätthålla en tillräcklig andel 	
	 växande skogar.
•	 Se till att ekologisk hållbarhet beaktas genom att ansöka 	

•	 Sköta om skogarnas rekreationsmässiga trivsamhet och 	
	 skogsstrukturens mångsidighet.
•	 Inom området för Karleby nationalstadspark, i Trullön, 	

	 utbildningsobjekt som särskilt hänför sig till naturens 		
	 mångfald och naturhänsyn i skogsbruket. 





Kaija Kontulaisen teräslankaveistokset, Teemu Hujanen.
Kaija Kontulainens ståltrådsskulpturer, Teemu Hujanen.

Tankarin kirkko, Kokkolan kaupunki.
Tankar kyrka, Karleby stad.

Tyrni, Rosanna čěĢĦěħğĮĭɇ
 Havtorn, Rosanna čěĢĦěħğĮĭɇ











Neristan, Joni Virtanen.
Neristan, Joni Virtanen.









käytetään ruotsinkielistä nimitystä ja tämän vuoksi hoito- ja 
käyttösuunnitelmassa käytetään rinnakkain nimityksiä Harrinniemi ja 

Luonnonsuojelualue on valtakunnallisestikin merkittävä joutsenten ja 

Harrinniemen kärjessä sukeltaa mereen yksi Suomen pisimmistä 

Suomesta Laukaasta ja Saarijärveltä ja jatkuu luoteeseen meren 
alla kansallisen kaupunkipuiston tarkastelualueella vedenalaisena 

ovat pirunpelto sekä maankohoamisen myötä muokkautuneet 

monimuotoisissa elinympäristöissä viihtyvät niin linnut, hylkeet, 

Trullevista löytyvät Vasikkasaaren leirikeskus, Kokkolan Ladun 
omistama Rastimaja sekä kalasatama, jossa on lintutorni, esteetön 

Alueen kahdella uimarannalla on infotaulut, pukukopit, käymälät ja 

Suunnittelualueen liito-oravakanta on toistaiseksi vahva, mutta 
sopimaton metsien käsittely ja rakentaminen heikentävät ja 

alueen suojelluilla kohteilla, mutta pääosa kannasta elää 
suojelemattomilla metsäalueilla ja kaavoitetuilla viheralueilla 

benämningarna Harrinniemi och Harrbådan parallellt i skötsel- och 
nyttjandeplanen. Det etablerade namnet på naturskyddsområdet i 
området är Rummelören-Harrbådans naturskyddsområde.

I Rummelörens och Harrbådans område häckar ett stort antal 

är också nationellt sett ett viktigt viloområde för svanar och 

sanddynsformationer som vinden och vågorna format. Vid Harrbådans 
udde dyker en av Finlands längsta åsar som bildats av glaciärälvar 
ner i havet. Åsen börjar i Laukas och Saarijärvi i Mellersta Finland och 
fortsätter mot nordväst i nationalstadsparkens granskningsområde 
som en sandbank under vattnet ända till de yttersta skären i den yttre 
skärgården. 

Karleby. Till följd av landhöjningen har en lång och smal udde uppstått. 
Områdets värdefulla naturobjekt är djävulsåkern samt strandängar, 

och igelkottar. Området är ett populärt bärplockningsobjekt och 
områdets friluftsleder används året runt. Längs friluftslederna i Trullön 

en sjösättningsplats för båtar och en toalett. På områdets två 

skötsel av skogar samt byggande försvagar och minskar ständigt artens 
livsmiljöer.Flygekorrar förekommer på de skyddade objekten i området, 
men största delen av beståndet lever i oskyddade skogsområden 
och planlagda grönområden från Trullö udd ända till Sundmuns 
parkområde.  











2) ĖāĎĈāĎēāĔāčāĎČāĈĔĉ Ċā ēĕĎĔĉĎēĕĕ ê
ēāĎĎāĎĒāĎĔā ê ĈāČċďċāĒĉĎ ĒāĎĔā ê ĔĕČČĉčȾċĉ
JA PIKIRUUKKI

ALUEEN kOHDEkORtIt

ALUEEN KUVAUS
Kokkolan kansallinen kaupunkipuisto kertoo tarinaa 

Tämä tarina on vahvasti esillä Vanhansatamanlahden ja Suntinsuun 

mahdollistavat pääsyn meren äärelle kokemaan Kokkolan 

yhtenäisen viheryhteyden ja reitit kaupungin keskustasta Suntinsuulle 

Kaupungin perustamisen aikaan maa oli jo kohonnut niin paljon, että 

Vanhansatamanlahdella voi maankohoamisesta huolimatta edelleen 

Huvilakulttuuri rantautui kansainvälisten tuulahdusten siivittämänä 

;î

OMrÅDETS oBjEKTSKorT

BESKRIVNING AV OMRÅDET
Karleby nationalstadspark berättar om skeppsbyggandets och 
tjärhandelns utveckling i Karlebynejden. Den här berättelsen är 
starkt framträdande i Gamlahamnsviken och Sundmun. Området 
bevarar minnen från villakulturens uppkomst och andra världskriget.  
Grönområdena och friluftslederna gör det möjligt att ta sig till 
havet för att uppleva Karlebys maritima karaktär och kustnaturen. 
Grönområdena bildar en enhetlig grönförbindelse med leder från 
stadens centrum till Sundmun och därifrån till Sandstrand och Trullöns 
friluftsområden och -leder. 
Längs Karlebys kust har det funnits hamnverksamhet redan i 

gånger. Till en början låg hamnen vid Sundets strand nära kyrkbacken. 
När staden grundades hade landet redan stigit så mycket att man 

låg fortfarande i Sundet, men närmare havet. När landet steg allt 

kan man trots landhöjningen fortfarande röra sig med båt, eftersom 
farlederna hålls öppna genom muddring.

Förutom hamnar har man byggt sommarbostäder och villor på 

av internationella vindar. Sandstrands villaområde har uppstått 

Vanhansatamanlahti ja Suntinsuu • Gamlahamnsviken och Sundmun
Sannanranta • Sandstrand
Halkokarin Ranta  • Halkokaris strand
Tullimäki ja Pikiruukki • Tullbacken och Beckbruket

Villa Elba, Hannu Moilanen.
Villa Elba, Hannu Moilanen.





siirtolapuutarhaperinnettä ja aluetta vaalitaan perinteitä 

Suntin venevajat jatkoivat aikoinaan vanhojen rantamakasiinien 

rakennettava lähemmäs merta, Halkokarille ja Pikiruukin puolelle 

mahdollisesti myös huvilakulttuurin nousu kasvatti veneiden 

ALUEEN ARVOT

•
• Vedenalaisten muinaisjäännösten ja

• Ulkoilureitistöjen, viheralueiden, ranta-alueiden ja

• Rakennetun kulttuuriympäristön, kuten huvila-		
	 asutuksen, venevajojen sekä siirtolapuutarhan

•

VALTAKUNNALLISESTI MERKITTÄVÄT RAKENNETUT 
KULTTUURIYMPÄRISTOT (RKY)

•
• Kokkolan ruutukaava-alueen puutalokorttelit -

traditionerna.

Båthusen vid Sundet fortsatte en gång i tiden traditionen med gamla 
strandmagasin. På grund av strandförskjutningen måste nya båthus 
byggas närmare havet, på Halkokari och på Becksbrukssidan 

eventuellt ledde också villakulturens uppgång till ett ökat behov av 

hundra båthus.

OMRÅDETS VÄRDEN

• Naturvärden som de mångsidiga naturområdena
erbjuder.

• Kulturhistoriska värden hos fornlämningarna under
vatten och kulturmiljöerna.

• Rekreationsvärden som friluftslederna,
grönområdena, strandområdena och badstränderna
erbjuder.

• Historiska och arkitektoniska värden i den byggda
kulturmiljön, såsom villabosättningen, båthusen och
koloniträdgården.

• Områdets krigshistoria.

BYGGDA KULTURMILJÖER AV RIKSINTRESSE (RKY)

• Sandstrands villaområde.
• Trähuskvarteren i Karleby rutplaneområde - Båthusen

vid Sundmun.







Suntin varsi  • Sundet 
Hollihaka • Hållhagen 
Neljännen kaupunginosan reuna-alueet  • Utkanten av fjärde stadsdelen
Keskuspuisto • Centralparken
Kauppatori •  Salutorget

3

Sunti, Elina Paavola
Sundet, Elina Paavola













4) ĎąĒĉēĔāĎ ë ďĐĐĉēĔāĎ ë čȾĎĔęċāĎćāē

ALUEEN kOHDEkORtIt

ALUEEN KUVAUS
Kokkolan kansallisen kaupunkipuiston monikerroksellinen 
arkkitehtuuri kertoo tarinaa kaupungin kehittymisestä ja eri 

puistot ja katuverkosto aukioineen sekä ruutukaava-alueella 
että Mäntykankaalla kertovat, miten maailmalla vallalla olleet 
edistykselliset kaupunkisuunnittelun virtaukset tulivat jo varhain 

suunnittelemassa asemakaavassa korttelit oli jaettu tasakokoisiin 

erityisesti länsireunalla huomattavasti pienemmiksi suhteessa 

ja kaupunki jaettiin puhekielessä Neristaniin ja Oppistaniin, 

varakkaimmat kauppiaat ja laivanvarustajat ja siellä sijaitsivat 

oli käsityöläisten ja merenkävijöiden asuinaluetta, ja siellä talot 

=î

OMrÅDETS oBjEKTSKorT

BESKRIVNING AV OMRÅDET
Karleby nationalstadsparks mångskiktade arkitektur berättar en historia 
om stadens utveckling och arkitekturideal och byggnadskultur från 
olika tidsperioder.  Den visar hur staden delades i en helhet bestående 

gatunätet med sina torg både i rutplansområdet och i Tallåsen berättar 
hur de avancerade strömningarna i stadsplaneringen ute i världen 
redan tidigt nådde Karleby.

I den detaljplan som Johan Persson Gädda gjort upp för Neristan och 
Oppistan var kvarteren indelade i lika stora tomter. Med tiden och 
på grund av ägarbyten delades de i synnerhet vid den västra kanten 
i betydligt mindre tomter jämfört med tomterna på den östra sidan. 

i Neristan och Oppistan, den nedre staden och den övre staden. I 
Oppistan bodde stadens rikaste handlare och skeppsredare och där 

ett bostadsområde för hantverkare och sjöfarare och där var husen 
anspråkslösare. På Mannerheimplatsen fanns tidigare stadens salutorg. 

det gamla salutorget känt som Mannerheimplatsen. Det rödmyllade 

århundraden.
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FYYSISEt OPAStEEt
Kokkolan kansallisen kaupunkipuiston opasteita varten on 

Kokkolan kansallisen kaupunkipuiston opastesuunnitelma 

Opastesuunnitelmassa mainittujen opasteiden lisäksi eri reittejä 
tullaan opastamaan viittaopastein, jotka on suunniteltu Kokkolan 

Opastetarpeita selvitetään ja tarvittaessa opastusta lisätään 

KANSALLISEN KAUPUNKIPUISTON KÄYTTÖ

KESTÄVÄ MATKAILU JA VIRKISTYSKÄYTTÖ

Kansallisessa kaupunkipuistossa tulee huomioida nykyiset ja tulevat 
taloudelliset, sosiaaliset ja ympäristölliset vaikutukset siten, että 
matkailijoiden, matkailuyritysten, matkailukohteiden, ympäristön ja 

Oy toimii alueella vastuullisena esimerkkinä kannustaen myös 
alueen toimijoita ottamaan huomioon vastuullisuusnäkökulmat 

• Kansallisen kaupunkipuiston alueella tarjotaan
pääsääntöisesti kestävästi tuotettuja matka- ja

• Matkailijoita ohjeistetaan erityisesti kunnioittamaan

• Kävijöitä kannustetaan ja ohjataan kulkemaan vain

• Paikallisia ja matkailijoita kannustetaan liikkumaan

• Selvitetään mahdollisuutta yhtenäisiin pidempiin

Fysiska skyltar
För skyltarna i Karleby nationalstadspark har utarbetats en 
skyltningsplan. Planen godkändes av stadsplaneringschefen i Karleby 

Skyltningsplanen för Karleby nationalstadspark omfattar tre olika 
typer av skyltar samt ledmarkeringar. Utöver de skyltar som nämns i 
skyltningsplanen kommer olika leder att markeras med vägvisare som 
planerats i enlighet med varumärket för Karleby nationalstadspark. 
Som första objekt har Trullöns vandringsled märkts ut med skyltar. 
Behovet av skyltning utreds och vid behov utökas skyltningen vid de 
objekt där det upplevs nödvändigt. 

ANVÄNDNING AV NATIONALSTADSPARKEN

Användningen av nationalstadsparken förutsätter hållbar turism. I 
nationalstadsparken ska de nuvarande och kommande ekonomiska, 
sociala och miljömässiga konsekvenserna beaktas så att turisternas, 
turistföretagens, turistmålens, miljöns och lokalbefolkningens 
behov har beaktats. Miljöansvar innebär konkreta handlingar i 
turismverksamheten. Karleby Turism Ab fungerar som ett ansvarsfullt 
exempel i området och uppmuntrar även aktörerna i området att 
beakta ansvarsaspekterna i sin verksamhet.

• I nationalstadsparkens område erbjuds i regel hållbara

kulturarv.
• Turisterna instrueras särskilt att respektera den sårbara

skärgårdsnaturen.
• Besökarna uppmuntras och styrs till att endast röra sig

längs markerade stigar.
• Lokala och turister uppmuntras att röra sig till fots eller

med cykel.
• Möjligheten till enhetliga längre ruttpaket inklusive

inkvartering utreds.







KULttUURItAPAHtUMAt
Kulttuuritapahtumat ovat osa aktiivista ja palvelevaa 

Kansallinen kaupunkipuisto luo hyvät puitteet erilaisten tapahtumien 

Kokkolan kansallisen kaupunkipuiston alueella on vahva 

ovat yksi tapa tukea asukkaiden paikallisidentiteettiä ja 

tekee yhteistyötä tapahtumatuottajien kanssa ja tiedottaa 
mahdollisuuksista hyödyntää kansallista kaupunkipuistoa 

PALVELUt
Monipuolisten palvelujen tarjonta kansallisen kaupunkipuiston 

voikin saapua junalla, rautatieaseman ollessa osa kansallista 

ja yhteisöjä tiedotetaan mahdollisuuksista hyödyntää kansallista 

KANSALLINEN KAUPUNKIPUISTO 
OPPIMISYMPÄRISTÖNÄ
Kokkolan kaupunki järjestää suomen- ja ruotsinkielistä 
varhaiskasvatusta, esi- ja perusopetusta, lukiokoulutusta sekä 
vapaan sivistystyön kansalaisopistotoimintaa sekä taiteen 

sen tuntumassa sijaitseva Kokkolan kansallinen kaupunkipuisto 

Esimerkiksi kansallisen kaupunkipuiston tuntumassa kävely- tai 
pyöräilymatkan päässä sijaitsevissa kaupungin tai yksityisten 

KULTUrEVENEMANG

Kulturevenemang är en del av en aktiv och betjänande stadspark. 
Kulturevenemangen lyfter fram nationalstadsparkens särdrag och 
främjar en levande stadsbild. Nationalstadsparken skapar goda 
förutsättningar för att ordna olika evenemang. 

Karleby nationalstadspark har ett starkt kulturarv. Man kan lyfta fram 
den maritima historien och landhöjningsfenomenet på många olika 
sätt. Kulturevenemang är ett sätt att stödja invånarnas lokala identitet 
och öka turismens dragningskraft. Nationalstadsparken samarbetar 
med evenemangsproducenterna och informerar om möjligheterna att 
utnyttja nationalstadsparken för att ordna evenemang. 

TjÄNSTEr

Ett mångsidigt utbud av tjänster i nationalstadsparkens område 
är viktigt som stöd för trevliga och smidiga besök. Det är viktigt att 

med tåg, då järnvägsstationen utgör en del av nationalstadsparken. 

rekreationsområdena erbjuds också tjänster av bl.a. uthyrare av SUP-
brädor och företag som erbjuder paddlingstjänster. Inkvartering erbjuds 
på ett mångsidigt sätt i de olika områdena i Karleby nationalstadspark. 
Företagen och sammanslutningarna i stadsparkens område informeras 
om möjligheterna att utnyttja nationalstadsparken i sin verksamhet.

Karleb
förskoleundervisning , grundläggande utbildning och 
gymnasieutbildning samt medborgarinstitutsverksamhet och 
grundläggande konstundervisning inom det fria bildningsområdet 
inom sitt område. På så sätt fungerar Karleby nationalstadspark, 
som ligger i Karleby stadskärna och i dess närhet, som en mångsidig 

eller vuxenstuderande inom gymnasieutbildningen.













KANSALLISEN KAUPUNKIPUISTON JATKOTOIMENPITEET
FORTSATTA ÅTGÄRDER FÖR NATIONALSTADSPARKEN

Kaarlelan kirkko, Aki Paavola.
Karleby sockenkyrka, Aki Paavola.
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on nähtävissä maankohoamisrantojen eri sukkessiovaiheen 

kertaa viimeisen jääkauden jälkeen meren alta paljastuvalle maalle 

Sukkessiossa eri kasvillisuusvaiheet seuraavat veden alta kohoavaa 

LEENALA

ydinkeskustan luoteispuolella kansallisen kaupunkipuiston 

Asemakaavassa oli määrätty, että tontin pinta-alasta saa käyttää 

Rakennusten korkeuksille on määritetty tarkat maksimimetrit sekä 
yksityiskohtaisesti rakennusten sijoittelusta rajaan nähden sekä 

Leenalan itäosan asemakaava on muutettu ja uusi kaava on 

osoittaa alueen arvopohja ja sen säilyttäminen tulevan rakentamisen 

Rakennusten suojelu on toinen taso alueen arvopohjan 

rakennusten ajallisen kerroksellisuuden säilyminen, vaikka alueella 

määräyksellä, suojelumääräyksen estämättä, saadaan rakennuksiin 
tehdä sellaisia pääkäyttötarkoituksen edellyttämiä muutoksia ja 
vähäisiä laajennuksia, jotka ovat tarpeen rakennuksen säilymisen 

ha. Området ligger längst inne i Perho ås mynning. Området 
gränsar till Natura-området i Karleby skärgård. I Kandelinskatans 
naturskyddsområde kan man se värdefulla livsmiljöer i olika 
successionsfaser på landhöjningsstränderna. På land som för 
första gången blottläggs efter den senaste istiden växer växterna i 
en viss ordning. Detta kallas succession. I successionen följer olika 
vegetationsfaser landet som höjer sig ur vattnet. Det första som börjar 
växa på land är strandängar som trivs nära vattengränsen. När marken 
höjer sig och strandlinjen hamnar längre bort tar buskarna över marken. 
Efter buskskedet följer olika lövträd. Först kommer alen och efter dem 
björk och asp. Sist börjar barrträd växa på området.

LEENALA

nordväst om stadskärnan, i nationalstadsparkens omedelbara närhet. 

I detaljplanen får högst en tredjedel eller en fjärdedel av tomtens areal 
användas för byggande, beroende på kvarter. För byggnadernas höjder 
hade fastställts exakta maximihöjder samt detaljerade bestämmelser 
om byggnadernas placering i förhållande till gränsen samt om deras 
avstånd från varandra.

Detlajplanen för Leenala östra del har ändrats och den nya planen har 

områdets värdegrund och bevarandet av det som grund för framtida 
byggande och utveckling av området. Bevarandeaspekten grundar sig i 
huvudsak på två olika kriterier.

Byggnadsskyddet är en annan nivå för att bevara områdets 
värdegrund. Genom byggnadsskyddet säkerställs att byggnadernas 
tidsmässiga skikt bevaras, även om nybyggnad tillåts i området. 

särskild föreskrift, utan hinder av en skyddsbestämmelse, får sådana 
ändringar och mindre utvidgningar göras i byggnaderna som 
det huvudsakliga användningsändamålet förutsätter och som är 
nödvändiga för att trygga byggnadens bevarande och användbarhet. 
Ovan nämnda åtgärder ska dock anpassas till byggnadens 
ursprungliga arkitektur. Leenalaområdet ligger i närheten av Karleby 
nationalstadspark. 
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